
Ko pride Tolažnik, Duh resnice, bo on prepričal svet
o grehu in pravičnosti in o sodbi, aleluja, aleluja.

(Jn 16,8, obhajilni spev)
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Četrta nedelja po Veliki noči

Introitus

Ps. 97, 1 et 2. Cantáte Dómino cánticum novum,
allelúia: quia mirabília fecit Dóminus,
allelúia: ante conspéctum géntium
revelávit iustítiam suam, allelúia, allelúia,
allelúia.

Ps. ibid, 1
�V. Salvávit sibi déxtera eius: et bráchium
sanctum eius.
�V.Glória Patri.

Vstopni spev

Ps 97,1.2Pojte Gospodu novo pesem, aleluja, zakaj
čudovita dela je storil Gospod, aleluja;
vpričo narodov je razodel pravičnost,
aleluja, aleluja, aleluja.

Ps it.,1
�V. Zmago mu je pridobila njegova desnica
in njegova sveta roka.
�V. Slava Očetu.

Oratio

Orémus.
Deus, qui fidélium mentes uníus éfficis
voluntátis: da pópulis tuis id amáre quod
prǽcipis, id desideráre quod promíttis; ut
inter mundánas varietátes ibi nostra fixa
sint corda, ubi vera sunt gáudia.

Per Dominum.

Zbirna molitev

Molimo.
O Bog, ki daješ, da so srca vernih ene volje,
daj svojemu ljudstvu, da bo ljubilo, kar
ukazuješ, in po tem hrepenelo, kar obetaš,
in da nam bodo ob vsej nastalnosti na tem
svetu srca trdno usidrana tam, kjer so
prave radosti.
Po Gospodu.

Lectio

Léctio Epístolæ beáti Iacóbi Apóstoli.
Iac. 1, 17-21. Caríssimi: Omne datum óptimum, et

omne donum perféctum desúrsum est,
descéndens a Patre lúminum, apud quem
non est transmutátio nec vicissitúdinis
obumbrátio. Voluntárie enim génuit nos
verbo veritátis, ut simus inítium áliquod
creatúræ eius. Scitis, fratres mei
dilectíssimi. Sit autem omnis homo velox
ad audiéndum: tardus autem ad
loquéndum et tardus ad iram. Ira enim
viri iustítiam Dei non operátur. Propter
quod abiiciéntes omnem immundítiam
et abundántiam malítiæ, in
mansuetúdine suscípite ínsitum verbum,
quod potest salváre ánimas vestras.

Berilo

Berilo iz pisma sv. apostola Jakoba.
Jak 1,17-21Preljubi! Vsak dober dar in vsako

popolno darilo je od zgoraj in prihaja od
Očeta luči, pri katerem ni menjave ne
sence spremembe. Ker je sam tako hotel,
nas je rodil z besedo resnice, da bi bili
nekakšna prvina njegovih stvaritev. Veste,
ljubi moji bratje: vsak človek naj bo hiter
za poslušanje, počasen za govorjenje,
počasen za jezo; človekova jeza namreč ne
uresničuje Božje pravičnosti. Zato
odpravite vso umazanijo in ostanke zla in
v krotkosti sprejmite vsajeno besedo, ki
more rešiti vaše duše.

Alleluia

Allelúia, allelúia.
Ps. 117, 16. �V.Déxtera Dómini fecit virtútem: déxtera

Dómini exaltávit me.
Allelúia.

Aleluja

Aleluja, aleluja.
Ps 117,16�V.Desnica Gospodova je storila mogočno

delo, desnica Gospodova me je povišala.
Aleluja.
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Rom. 6, 9. �V.Christus resúrgens ex mórtuis iam non
móritur: mors illi ultra non dominábitur.
Allelúia.

Rim 6,9�V. Od mrtvih vstali Kristus več ne umrje;
smrt nad njim več ne gospoduje.
Aleluja.

Evangelium

Sequéntia sancti Evangélii secúndum
Ioánnem.Io. 16, 5-14.
In illo témpore: Dixit Iesus discípulis suis:
Vado ad eum, qui misit me: et nemo ex
vobis intérrogat me: Quo vadis? Sed quia
hæc locútus sum vobis, tristítia implévit
cor vestrum. Sed ego veritátem dico vobis:
expédit vobis, ut ego vadam: si enim non
abíero, Paráclitus non véniet ad vos: si
autem abíero, mittam eum ad vos. Et
cum vénerit ille. árguet mundum de
peccáto et de iustítia et de iudício. De
peccáto quidem, quia non credidérunt in
me: de iustítia vero, quia ad Patrem vado,
et iam non vidébitis me: de iudício autem,
quia princeps huius mundi iam iudicátus
est. Adhuc multa hábeo vobis dícere: sed
non potéstis portáre modo. Cum autem
vénerit ille Spíritus veritátis, docébit vos
omnem veritátem. Non enim loquétur a
semetípso: sed quæcúmque áudiet,
loquétur, et quæ ventúra sunt,
annuntiábit vobis. Ille me clarificábit:
quia de meo accípiet et annuntiábit vobis.

Evangelij

Iz svetega evangelija po Janezu.
Jn 16,5-14

Tisti čas je rekel Jezus svojim učencem:
»Odhajam k njemu, ki me je poslal, in
nobeden izmed vas me ne vpraša: ›Kam
greš?‹ Ker pa sem vam to rekel, vam je
žalost napolnila srce. Toda jaz vam
govorim resnico: za vas je bolje, da jaz
odidem; kajti če ne odidem, Tolažnik ne
bo prišel k vam; če pa grem, vam ga bom
poslal. Ko pride on, bo prepričal svet
glede greha, glede pravičnosti in glede
sodbe: glede greha, ker ne verujejo vame;
glede pravičnosti, ker odhajam k Očetu in
me ne boste več videli; glede sodbe pa, ker
je vladar tega sveta obsojen. Še veliko vam
imam povedati, a zdaj ne morete nositi.
Ko pa pride on, Duh resnice, vas bo vodil
k vsej resnici; ne bo namreč govoril sam
od sebe, temveč bo govoril, kar bo slišal,
in prihodnje reči vam bo oznanjal. On bo
mene poveličal, ker bo iz mojega jemal in
vam oznanjal.«

Offertorium

Ps. 65, 1-2 et 16. Iubiláte Deo, univérsa terra, psalmum
dícite nómini eius: veníte et audíte, et
narrábo vobis, omnes qui timétis Deum,
quanta fecit Dóminus ánimæ meæ,
allelúia.

Darovanjski spev

Ps 65,1.2.16Vzklikaj Bogu, vsa zemlja, slavo pojte
njegovemu imenu; pridite in čujte vsi,
kateri se bojite Boga, in povedal bom,
koliko je storil moji duši, aleluja.

Secreta

Deus, qui nos, per huius sacrificii
veneránda commércia, uníus summæ
divinitátis partícipes effecísti: præsta,
quǽsumus; ut, sicut tuam cognóscimus
veritátem, sic eam dignis móribus
assequámur.
Per Dóminum.

Molitev nad darovi

O Bog, ki si nas po častitljivi zameni pri
tej daritvi storil deležne edine prevzvišene
Božje narave, daj, prosimo, da tvoji
resnici, kakor jo spoznavamo, tudi z
vrednim življenjem sledimo.

Po Gospodu.
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Præfatio
Præfatio paschalis

�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et iustum est.

Hvalospev
Velikonočni hvalospev

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V.Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.

Vere dignum et iustum est, æquum et
salutáre: Te quidem, Dómine, omni
témpore, sed in hoc potíssimum die
gloriósius prædicáre, cum Pascha
nostrum immolátus est Christus. Ipse
enim verus est Agnus, qui ábstulit peccáta
mundi. Qui mortem nostram moriéndo
destrúxit et vitam resurgéndo reparávit.
Et ídeo cum Angelis et Archángelis, cum
Thronis et Dominatiónibus cumque
omni milítia cœléstis exércitus hymnum
glóriæ tuæ cánimus, sine fine dicéntes:

Res se spodobi in je pravično, primerno
in zveličavno, da tebe, Gospod, v vsakem
času, posebno pa ta dan, slovesneje
hvalimo, ko je bilo darovano naše
velikonočno Jagnje, Kristus. Zakaj on je
pravo Jagnje, ki je odvzelo grehe sveta, ki
je s svojo smrtjo uničilo našo smrt in nam
s svojim vstajenjem obnovilo življenje. In
zatorej z angeli in nadangeli, s prestoli in
gospostvi ter z vso množico nebeške
vojske prepevamo hvalnico tvojemu
veličastvu, brez konca govoreč:

Communio
Io. 16, 8. Cum vénerit Paráclitus Spíritus veritátis,

ille árguet mundum de peccáto et de
iustítia et de iudício, allelúia, allelúia.

Obhajilni spev
Jn 16,8Ko pride Tolažnik, Duh resnice, bo on

prepričal svet o grehu in pravičnosti in o
sodbi, aleluja, aleluja.

Postcommunio

Orémus.
Adésto nobis, Dómine, Deus noster: ut
per hæc, quæ fidéliter súmpsimus, et
purgémur a vítiis et a perículis ómnibus
eruámur.
Per Dóminum nostrum.

Molitev po obhajilu

Molimo.
Pomagaj nam, Gospod, naš Bog, da bomo
po tem, kar smo z živo veroprejeli, očiščeni
grehov in rešeni vseh nevarnosti.

Po Gospodu.

Slika na naslovnici: Peter Paul Rubens (1577-1640), Sveta Trojica, olje na hrastovem panelu (cca. 1616)
Latinska besedila: Missale Romanum: Ex decreto SS. Concilii Tridentini restitutum summorum Pontificum cura
recognitum (Editio typica). (1962).
Oblikovanje in notografija: Zavod za cerkveno glasbo
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